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McLaren, founded by New Zealand-born racer Bruce McLaren, is
one of the most prestigious teams that represents the world of
Formula One. The McLaren MP4/2 series, designed by John
Barnard, was driven by McLaren from 1984 to 1986. It featured
an early adoption of a carbon fiber monocoque chassis,
combined with a 1,499cc V6 turbocharged engine. Developed
with funds from Technigues d'Avant Garde (TAG) and technical
expertise from Porsche, the engine was designated as the TTE
PO1 and is commonly known as "TAG" or "TAG-Porsche”. The
turbo engine, introduced at the end of the previous season,
underwent improvements for the 1984 season, resulting in
increased power and fuel efficiency. Combined with the newly
developed MP4/2, Alain Prost and Niki Lauda won a total of 12
out of 16 races in 1984, leading McLaren to win the
Constructors' Championship. In a closely contested battle, Lauda
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narrowly surpassed Prost by a mere 0.5 points to become the
World Champion that year. In 1985, the car was modified to meet
the regulations and evolved into the MP4/2B. Prost won the
Brazilian GP, the season opener, setting the fastest lap. Prost,
aptly nicknamed "The Professor," displayed clever driving skills
throughout the season, winning races at the 4th round in
Monaco, 8th round in Great Britain, 10th round in Austria, and
12th round in Italy. He consistently secured podium finishes in
other races, showcasing remarkable consistency. Alain Prost,
who had replaced the aging Niki Lauda as the hero of the new
era, won his first Drives' Championship in the 1985 season.
McLaren also secured the Constructors' Championship for the
second consecutive year. In 1986, Prost once again won the
Drivers' Championship again, solidifying the era of "Prost and
McLaren MP4/2."
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This is the plastic model assembly kit, please read the instruction carefully prior to assemble.

Please rip the plastic bag to pieces and throw away after taking all parts out to avoid the risk of children suffocation with plastic bags.
Remove the parts from frame and dump it after all the parts have been removed.

Some parts might be sharp-edged due to inevitable manufacture process, care should be taken as these might cause personal injury, especially families with children.
Cut the parts from the frame with nippers and trim away the exceed plastic with knifes or a file.

Guardian should handle the tooling for Children under 10 years-old as these can cause hands, fingers and feet irritation if misuse.

Care should be taken to avoid risk of swallowing/inhaling small parts.

(Pay attention to the following if adhesive and paints were used.)

Do not swallow adhesive and paints in case of poison. If it gets into eyes, rinse thoroughly with water and get medical attention i diately.
Use adhesive and paints in well-ventilated areas to avoid risk of poisoning.

Keep away from heat while using in case of fire.

Protect from sunlight and keep away from high temperature and wet place.

Este modelo necesita ser montado. Lea las instrucciones de montaje antes de montario.

- Después de sacar ef producto de la bolsa de plastico, retire la bolsa de plastico y recicle esta, ya que habra pelfigro de asfixia sl un nifo pequeno se coloca la bolsa en la cabeza,

- Separe las partes del drbol de inyeccion y deséchelos después de que todas las partes hayan sido pegadas.

- Debido a las de habran partes afiladas que podrian ser peligrosas. Asegurese de no usar el contenido con otros propdsitos. Los hogares con nifios deben tener
especial cuidado.

- Use pinzas para remover las plezas y elimine las rebabas en las piezas con un cutter o una lima. El mal manejo de pinzas, cutter, o kmas pueden dar a lugar a bordes afilados que puedan cortar en manos,
dedos o piernas. Alejar a los nifnos/as menores de 10 ados de éstos, o trabajar bajo la supervision de un aduito.

- Elkit objetos tonga p de no por error ya que existe peligro de asfixia. Debido a dicho peligro, tenga especial cuidado en no dar éstas plezas a infantes mas pequenos del
recomendado.

(En caso de que usted vaya a usar cola o pinturas, tenga en cuenta los siguientes puntos):

+ Procure no poner cola o pintura en su boca, ya que existe peligro de toxicidad,

+ Si se le introduce cola o pintura en los ojos, laveselos inmediatamente con agua y consulte a su médico de cabecera.

- No use cola o pintura en habitaciones cerradas, ya que existe peligro de intoxicacion.

No use cola o pintura cerca de fuentes inflamables, ya que existe peligro de inflamacion

+ No deje el producto y sus piezas en lugares con contacto directo a la luz solar o en lugares con altas temperaturas o gran humedad.
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1) Cut off the parts : Use nippers to cut off the parts, and finish any burr remaining on parts using a knif or file. ) MRS - BT UM, 2 ER) )RR L RANNEMNEN.
2) Cut off the parts : After a test fitting to confirm cement position, apply a small amount of cement to the cementing surface. (2) ISSRf : MK SINE, ERST LEHI RGN,
% Be careful not to apply cement to the part other then the cementing surface. HRRFEMNSMBEERSTUNNES,

(3) Painting : Paint the parts after the cement is completely dried in well ventilated place and sunny day. 3 BB SRANMRLENE. GERRGFNESTIMERE.
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@ This decals used for this model kit are particular. Please follow the instruction below when applying decals.

@ Estas calcas utilizadas para este modelo de kit son particulares. Siga las instrucciones a continuacion cuando aplique las calcomanias.
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+ Cut out the decal into the desired shape by scissors and cutter.

- Corta la calcomania en la forma deseada con unas tijeras y un cortador.

- R ERAARG AR - AT EE /SR ME M RAMA -
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- Dip the decal in water for 10 to 20 seconds.

* Sumerja la calcomania en agua durante 10 a 20 segundos.
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- Put the decal on the desired place and slide it gently from its backing sheet by tweezers.
Adjust the decal position and excess water with a soft cloth,

* Coloque la calcomania en el lugar deseado y deslicela suavemente formando su hoja
de respaldo con unas pinzas.
Ajuste la posicion de la calcomania y el exceso de agua con un pafio suave.
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#Please use water paint or top coat when spraying over decals
#Utilice pintura al a%a 0 una capa superior al rociar sobre las calcomanias.
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